
5. Remdamasi gauta informacija, Komisija konstatavo, kad 
Bulgarijoje taikomas mokesčių už naudojimąsi geležinkelių 
infrastruktūra apskaičiavimo metodas nėra akivaizdžiai 
tiesiogiai susijęs su tiesioginių išlaidų samprata pagal Direk­
tyvos 2001/14/EB 7 straipsnio 3 dalį. 

( 1 ) 2001 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2001/14/EB dėl geležinkelių infrastruktūros pajėgumų paskirstymo, 
mokesčių už naudojimąsi geležinkelių infrastruktūra ėmimo ir 
saugos sertifikavimo (OL L 75, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas 
lietuvių k., 7 sk., 5 t., p. 404). 
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Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Tribunal de première instance de Bruxelles 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovai: Isera & Scaldis Sugar SA, Philippe Bedoret and Co SPRL, 
Jean Rigot, Mathieu Vrancken 

Atsakovė: Bureau d'intervention et de restitution belge (BIRB) 

Prejudiciniai klausimai 

Ar 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamento (EB) 318/2006 
dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organizavimo ( 1 ) 16 straips­
nis, o šiuo metu 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatančios bendrą žemės ūkio rinkų organi­
zavimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas ( 2 ), 51 straipsnis yra negaliojantis dėl to, 
kad cukrinių runkelių sektoriuje juo nustatomas 12,00 EUR už 
kvotinio cukraus toną gamybos mokestis: 

— nes teisės aktų leidėjas tokios nuostatos priėmimo teisiniu 
pagrindu pasirinko buvusio EB sutarties 37 straipsnio 2 
dalies trečią pastraipą (po pakeitimo — SESV 43 straipsnio 
2 dalis); 

— nes teisės aktų leidėjas, pateisinęs mokestį kaip „bendro 
cukraus rinkų organizavimo“ išlaidas padengti skirtą prie­
monę, nors iš tikrųjų juo finansuojama tiesioginė pagalba 
ir (arba) numatyta užtikrinti 2006 m. cukraus reformos 
biudžeto neutralumą, aiškiai ir nedviprasmiškai nepaaiškino, 
kokiu pagrindu įvedamas mokestis, kaip to reikalaujama 
SESV 296 straipsnyje (iki pakeitimo — EB sutarties 253 
straipsnis); 

— nes cukrinių runkelių pramonė yra vienintelis sektorius, 
kuriam buvo nustatytas toks į bendrą ES biudžetą mokamas 
mokestis ir todėl turi būti laikoma, kad mokestis lemia 
esamų runkelių augintojų diskriminaciją buvusių augintojų 
atžvilgiu, taip pat cukrinių runkelių pramonės diskriminaciją 
bet kurio kito žemės ūkio ar ne žemės ūkio sektoriaus 
atžvilgiu; 

— nes turi būti pripažinta, kad mokesčiu pažeidžiamas propor­
cingumo principas, kadangi jis nėra nei tinkamas, nei 
būtinas siekiant padengti bendro „cukraus“ rinkų organiza­
vimo išlaidas, taip pat nėra proporcingas, palyginti su 
realiomis ir numanomomis bendro „cukraus“ rinkų organi­
zavimo išlaidomis? 

( 1 ) OL L 58, p. 1. 
( 2 ) OL L 299, p. 1. 
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Ieškovė: Europos Komisija, atstovaujama S. Petrova, K. Mifsud- 
Bonnici 

Atsakovė: Airija 

Ieškovės reikalavimai 

— Pripažinti, kad neišdavusi leidimų pagal Direktyvos 
2008/1/EB ( 1 ) 6 ir 8 straipsnius arba atitinkamai neperžiū­
rėjusi ir, prireikus, neatnaujinusi leidimų Airijoje esantiems 
13 įrenginių, skirtų kiaulėms ir paukščiams, suteikimo 
sąlygų ir todėl neužtikrinusi, kad šie egzistuojantys įrenginiai 
galėtų būti eksploatuojami pagal minėtos direktyvos 3, 7, 9, 
10 ir 13 straipsnius, 14 straipsnio a ir b punktus ir 15 
straipsnio 2 dalį vėliausiai 2007 m. spalio 30 d., Airija 
neįvykdė įsipareigojimų pagal šios direktyvos 5 straipsnio 
1 dalį. 

— Priteisti iš Airijos bylinėjimosi išlaidas. 

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai 

Pagal Direktyvos 2008/1 5 straipsnio 1 dalį valstybės narės 
imasi reikiamų priemonių užtikrinti, kad kompetentingos 
institucijos, vadovaudamosi 6 ir 8 straipsniais, išduotų leidimus 
arba atitinkamai peržiūrėtų ir, prireikus, atnaujintų egzistuojan­ 
čias leidimų suteikimo sąlygas ne vėliau kaip iki 2007 m. 
spalio 30 d.
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